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The consequences of the so-called
Christian civilisation which the Portu­
guese brought to Angola are slavery,
massacres and systematic destruction
of the political. social and economic
structure of the Angolan people.
The sacrifices of the Angolan heroes
such as Mutu la Klvele, Tchindum­
Dume and Nzinga Mbanda Ngola
have not been in vain. Their example
sparked off a flame of resistance which
has burned from generation to gene­
ration and is still burning today. Armed
revolts. illegal political actions and the
strong desire for the reconquest of
their sacred right to independence.
their successes and their setbacks. all
this has contributed. since the last
war. to the great experience which the

L'esclavage, les massacres et 10
destruction systematique des structu­
res politiques, sociales et economiques
des populations angolaises, ce furent
les consequences de la .. civilisation
chretlenne » cpportee en Angola par Ie
Portugal.
Le sacrifice des heros angolais tels
que MUTU IA KIVELE, TCHINDUM­
DUME NZINGA MBANDA NGOLA
n'o pas ete perdu. Leur exemple a
ete la flamme de 10 resistance qui.
jusqu'c nos jours, passa de generation
en generation.
Des revoltes ormees, la lutte clandes­
tine ou les mouvements revendicatifs
pour la reconquete du droit sccre a
I'Independcnce, leurs SUCcE!sou leurs
echecs. tout contribua pour que la jeu-

Aescravatura, os massacres e a
destrulcdo sistematica das estruturas
politicos, sociais e econornlccs das
populocoes angolanas foram a conse­
quenclo do "clvlllzccdo crista" levada
para Angola por Portugal.
o sacrificio dos hercls angolanos como
MUTU IA KIVELE, TCHINDUMDUME
e NZINGA MBANDA NGOLA noo
deixou porern de frutificar. 0 seu
exemplo foi a flamula da reslstenclo
que, ate nossos dias, passou de
gerac;:ooem gerac;:oo.
Revoltas armadas, a luta c1andestina
ou os movimentos reivindicativos pela
reconquista do sagrado direito 0 inde­
pendenclo, os seus sucessos como os
seus insucessos, tudo contribuiu para
que a juventude angolana do ultimo



Angolan youth possesstoday and which
enables them to assume a leading
role in the liberation struggle.
As a result of long and consistent poli­
tical work among the Angolan people
and particularly among the workers in
the towns and villages, the People's
Movement for the Liberation of Angola
- MPLA - was founded during the
month of December, 1956, in Luanda
the capital of Angola. The birth of this
people's movement was the result of
the fusion of a number of illegal patrio­
tic organisations. The dynamic spirit
and devotion of these young fighters,
as well as their revolutionary pro­
gramme has built the MPLA into the
most representative organisation of the
aspirations of the Angolan people.

nesse angolaise d'cpres la derniere
guerre filt en possession d'une plus
riche experience permettant d'assumer
la responsoblllte de la direction de la
lutte.

Au cours du mois de Decembre 1956,
par suite d'un long travail au sein
de la population angolaise et en par­
ticulier des travailleurs des villes et de
la campagne, nait a Luanda Ie MOU­
VEMENT POPULAIRE DE LIBERATION
DE L'ANGOLA, resultant de la fusion
de plusieurs organisations patrioti­
ques clandestines.

Le dynamisme et Ie devouernent de ses
jeunes militants, son programme
revolutionnctre de lutte, contrlbuerent
a ce que Ie MPLA devienne l'lnterprete

apos-guerra ficasse na posse de uma
mais rica experlencio que Ihe permitiu
assumir a responsobllidcde da direc­
crooda luta.
No decurso do mes de Dezembro de
1956, como resultado de um longo
trabalho no seio da populccdo ango­
lana e em particular dos trabalhadores
das cidades e das aldeias, nasceu em
Luanda 0 MOVIMENTO POPULAR
DE ANGOLA, resultante da fusdo de
varias orqcnizccoes pctrlotlccs clan­
destinas.
o dinamismo e a devocdo dos seus
[ovens militantes, 0 seu programa
revoluclondrio de luta, contribuiram
para que 0 MPLA se tornasse 0 inter­
prete mais volldc das csplrccoes do
povo angola no.



December 1966

In spite of the violent Portuguese
repressions such as assassinations,
waves of arrests and -deportctlons of
the best cadres and leaders, which
started in 1956, the MPLA has pro­
gressed from the beginings of under­
ground actions to open armed
struggle. This development took place
in face of the greGt imperialist conspi­
racy which in 1963 attempted to liqui­
date the MPLA.
Ten years after its foundation the
MPLA continues to stand out as a shin­
ing beacon guiding the Angolan
people in their irresistible struggle to
National Independence, to Happiness
and to Progress.

Decembre 1966

Ie plus valable des aspirations du
peuple angolais.
En deplt de la violente repression por­
tugaise qui s'est traduite, depuis
1959, par I'assassinat, I'arrestation et
la deportation de milliers de ses meil­
leurs cadres et dirigeants, Ie MPLA a
pu reollser avec SUCcE~sIe passage de
la lutte clandestine a la lutte ormee,
tout en dejouont la grande conspira­
tion imperloliste qui trama en 1963 sa
liquidation.
DIX ANNEES opres so fondation, Ie
MPLA reste Ie phare qui guide Ie
peuple angolais dans sa marche irre­
sistible vers l'Independcnce Nationale,
Ie Proqres et Ie Bonheur !

A despeito da violenta repressdo por­
tuguesa, que a partir de 1959 se tro­
duziu pelo assassinato, pela prisdo e
pela deportccdo de milhares dos seus
melhores quadros e dirigentes, 0

MPLA poude realizar com sucesso a
passagem da luta clandestina a luta
armada, fazendo entretanto abortar a
grande consplrccdo imperialista que
em 1963 tramava a sua llquldocdo.
DEZ ANOS depois da sua fundocdo,
o MPLA permanece 0 farol que guia 0

povo angola no na sua marcha irre­
sistivel para a lndependencio Nacio­
nol, para 0 Progresso e para a Felici­
dade.

Dezembro de 1966



Queen NGINGA MBANDA NGOLA who from
1625 to 1655 successfully led the fight against
Portuguese attempts to occupy her kingdom.

Reine NGINGA MBANDA NGOLA qui opposa
de 1625a 1655une resistance victorieuse contre
I'occupation de son royaume par les Portugais.

A Rainha NGINGA MBANDA NGOLA que de
1625 a 1655 opos uma vitoriosa reslstencio
contra a ocupccdo do seu reino pelos portu­
gueses.



FEBRUARY4th

LE 4 FEVRIER

04 DE FEVEREIRO

The MPLA struggles against exploitation, misery
and forced labour, for Liberty, Happiness and
Progress of the People.

Le MPLA lutte contre l'oppresslon, I'exploita­
tion, la rnlsere, Ie travail force, pour la Llberte,
Ie Proqres et Ie Bonheur du Peuple.

o MPLA luta contra a opressfio, a explorccoo,
a rnlserin, 0 trabalho forccdo, pela Liberdade,
pelo Progresso e pela Felicidade do Povo.





On February 4th, 1961, MPLA'f~ee­
dom fighters captured arms from a
Portuguese motorized patrol and
attacked the Luanda prisons where

thousands of patriots were incarce­
rated. This was the sign for the
beginning of the armed struggle
which extended to the north. Today
in all the world this date is comme­
rnoroted with meetings to support
the Angolan people.· MPLA Presi­
dent, Dr. Agostinho Neto and other
leaders, speaking to the inhabi­
tants of a village and to the gueril­
las on the occasion of February 4th.

MPLA, Dr. Agostinho Neto, entoure
d'autres dirigeants, s'adresse dans
ce village aux habitants et aux
maquisards, a l'occcslon du 4 fev­
rier.

Le 4 FEwrier 1961, les militants du
MPLA, s'emparant des ormes d'une
patrouille portugaise motorlsee,
ont ottcque les prisons de Luanda
ou etaient lncorceres des milliers
de patriotes. Ce fut Ie signe de la
lutte ormee qui gagna immediate­
ment tout Ie Nord. Aujourd'hui, on
commernore cette date decisive dans
Ie monde entier. Le President du

A 4 de Fevereiro de,1961 os militan­
tes do MPLA, apoderando-se das
armas de uma patrulha motorlzndo
portuguesa, atacaram as prisces
de Luanda onde estavam encarce­
rados rnilhores de patriotas. Este
ate deu lugar Q. luta armada que
ern poucos dias se estendeu a todo
o Norte. Esto data decisiva da
Revolucdo angolana e comemorada
hoje em todo 0 mundo. 0 presi­
dente do MPLA, Dr. Agostinho Neto,
rodeado por outros dirigentes,
comemora junto do Povoe dos com­
batentes um dos onlversdrios da
Revolu<;:ao.
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Les organes du MPLA
se reunlssent periodl­
quement pour analyser
la situation et prendre
les decisions qui s'irn­
posent.

The organs of the MPLA
meet regularly in order
to analyse the situation
and to take the neces­
sary measures.

Os 6rgoos do MPLA
reunem-se perlodlcc­
mente para analizar a
situccdo e tomar as
declsoes que se im­
poem.

/



The Angolan Children's Organization
" KUDIANGELA" is on the side of the
freedom fig hters.

L'Organisation des Enfants Angolais
« KUDIANGELA » se trouve aux cotes des
combattants.

A Orqo nizocdo das crianc;:asangolanas
"KUDIANGELA" est6 ao lado dos combo­
tentes.

o MPLA procede a campanhas regulares
de vocinocoo.
Le MPLA precede regulierement a des
campagnes de vaccination.
The MPLA regularly campaigns for
vaccination.

THE FUTURE OF THE ANGOLAN CHILDREN
IS OF GREAT CONCERN TO THE MPLA

L'AVENIR DES ENFANTS ANGOLAIS EST UN
DES GRANDS SOUCIS DU MPLA

o FUTURO DAS CRIAN<;:ASANGOLANAS E
UMA DAS PREOCUPA<;:OESDO MPLA



Pelo trabalho agricola as crlcnccs contri­
buem para a luta de libertocdo.

Par Ie travail agricole, les enfants contri­
buent oussi a 10 lutte de liberation.

Through agricultural work the children
also contribute towards the liberation
struggle. ...

As crloncos constroem as suas proprio s escolos, onde
opreriderdo a ser mestras do seu futuro.

Les enfants bdtissent eux-rnernes les eccles OU ils appren­
dront a etre maitres de leur avenir.

Children construct themselves the schools. where they will
learn to be the masters of their own future.



The MPLA Youth working for the future,
studying the problems of struggle
and mobilizing the population.

La Jeunesse du MPLA se prepare aux
taches de I'avenir, etudlcnt les pro­
blernes de la lutte et mobilisant les
populations.

A Juventude do MPLA prepara-se para
as tarefas do futuro estudando os pro­
blemas da luta e mobilizando as popu­
lac;oes.



The Angolan Women's Organization is
a pillar of the liberation struggle.
The women also learn how to handle
weapons.

A Organiza<;ao da Mulher de Angola
e urn dos pilares da luta de Iiberta­
<;00. A mulher angolana tcrnbem se
prepara para a luta armada.

L'Organisation des Femmes de l'An­
gola est un des piliers de la lutte
de liberation. La fernme-ednqolclse
s'entrdine aussi au maniement des
armes.



The CVAAR ossists refugees in solving
the social problems resulting from the
liberation war.

Le Corps Volontaire Angolais d'Assis­
tance aux Refuqies s'occupe des pro­
blernes sociaux resultants de 10 guerre
de liberation.

o Corpo Voluntorio Angolano de
Assistenclo aos Refugiados ocupa-se
dos problemas sociais resultantes do
guerra de llbertccdo,



OS NOSSOS ALiADOS. Uma delegac;:Cioargelina e outra
marroquina visitando urn aquartelamento do MPLA.
NOS ALLIES,Une Delegation algerienne et une delegation
marocaine visitent une caserne du MPLA.
OUR ALLIES.An Algerian delegation and a Moroccan Dele­
gation visiting a MPLA barrack.

OS ALiADOS DE PORTUGAL - Strauss, quando
Ministro da Defesa da Republica Federal Alemfi, de
visita a Solozo r. Portugal nao poderia fazer a guerra
sem 0 apoio da OTAN e em particular dos meios
financeiros americanos e oeste-olemdes.
LESALLIES DU PORTUGAL - Strauss, alors Ministre
de la Defense de la Republlque Federale Allemande,
visite Salazar. Le Portugal ne serait pas en mesure de
faire la guerre coloniale sans Ie soutien de I'OTAN
et en particulier des milieux financiers ornericoins et
ouest-allemands.
PORTUGAL'S ALLIES Strauss visited Salazar
when Minister of Defence of the German Federal
Republic. Without the help of the NATO and particu­
larly of the financial circles of America and the GFR
Portugal could not carry out the colonio] war.



Un representant de la IVerne Commission des
Nations Unies visite un dispensaire du MPLA.

A representative of the IV Commission of the
UN visits a hospital of MPLA.

Um representante da IV Comissao das
Na<;:oes Unidas visita um dlspenscrlo do
MPLA.

,

Uma Delega<;:ao do MPLA nas Nccoes
Unidas.

Une Deh§gation du MPLA aux Nations Unies .

• An MPLA Delegation at the United Nations.



A FORMA<;:AO DE QUADROS
A formccco politico-militar dos quadros e a garantia mais segura
do desenvolvimento da lutta em bases s6lidas.

LA FORMATION DES CADRES
La formation politico-militaire des cadres reste la plus sure
g_arantiedu developpernent de la lutte sur des bases solides.

THE EDUCATION OF CADRES
The political-military education of cadres is a sure guarantee for
the development of the struggle on firm foundations.



The inauguration of the first
MPLA Cadres School.

L'lnauguration de la Premiere
ecole de cadres du MPLA.

A lnouqurocdo da Primeira
Escola de Oucdros do MPLA.

/'



With these mortars MPLA fighters destroy
the enemy barracks.

Com estes morteiros 0 MPLA destroi os
. quorteis inimigos.
Avec ces mortiers, Ie MPLA detruit les
casernes ennemies.

ASPECTS OF THE ARMED STRUGGLE

DES ASPECTS DE LA LUTIE ARMEE

ASPECTOS DA LUTA ARMADA



Das armas rudimentares os guerrilheiros passoram 00 monejo de ormas
mais modernos e eficazes.

Des ormes rudimentoires, les combottants du MPLA sont passes au
maniement d'armes plus modernes et plus efficoces.

From the rudimentary arms the guerillas now carry modern and effective
weapons.



In 1966 the MPLA realized two im­
portant exploits: the opening of
the East front and the reinforcement
of its fronts in the North.

En 1966, Ie MPLA recllsc deux
grands exploits: l'ouverture du
front de l'Est et Ie renforcement de
ses fronts du Nord.

Em 1966 0 MPLA realizou duas im­
portantes rnlssces : a abertura da
frente de Leste e 0 reforco das fren­
tes do Norte.
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A cozinha no acampamento
La cuisine au maquis
Guerilla kitchen

o medico assistindo os guerrilheiros
Le medecln au maquis

Guerillas receive medical attention



A guerilla column carrying heavy arms
ascends a mountain slope in order to
attack the enemy barracks.

A travers les montagnes une colonne
du MPLA avance avec des armes lour­
des pour attaquer une caserne enne­
mie.

Escalando montanhas, uma coluna
cvcnco com armas pesadas para 0

ataque a urn quartel inimigo.



Very often the patriots are required
to make their way through the
swamps.

Souvent. les patrouilles du MPLA
doivent se frayer un chemin a travers
les rncreccqes aux bords du fleuve.

Muitas vezes as patrulhas do MPLA
tem de abrir caminho ctroves dos
pantanos que ladeiam os rios.



A reconnaissance patrol comes
upon a village razed to the ground
by the colonialist soldiers.

Une patrouille de reconnaissance
rentre dans un village incendie
par les soldats colonialistes.

Uma patrulha de reconhecimento
entrando numa aldeia incendiada
pelos soldados colonialistas.





A confianc;:a na vitorio e expressa nos cantos e nas donees dos jovens combatentes

La confiance en la victoire est exprimee par les chants et les danses des maquisards

Confidence in victory is expressed in singing and dancing

Prepcrccco de uma emboscada

Preparation d'une embuscade

Preparation for an ambush



•

Desde 0 inicio do luto armada 0 interesse
pelo luta do povo ongolano tern aumen­
tado em todo 0 mundo.

Depuis Ie debut de la guerre de libera­
tion l'Interet pour la lutte du peuple ongo­
lois s'occrolt partout dans Ie monde.

Since the beginning of the liberation war
interest in the Angolan people's struggle
continues to grow all over the world .



By Radio and Press the MPLA makes its
voice heard.

Atroves dos seus. programas de Radio e
da sua imprensa 0 MPLA leva as suas
palavras de ordem aos pontos mais
distantes.

A travers ses programmes de .Radio et
sa presse, Ie MPLA fait resonner ses mots
d'ordre dans les endroits les plus loin­
tains.







VilORIA OU MORTE

LA VICTOIRE OU LA MORT

VICTORY OR DEATH


